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PGA of  America  is  one  of  the  world ’s  largest
sports  organizat ions ,  founded in  1916 .  It  has
around 29,000 members ,  mainly  gol f
instructors  and club professionals .  Its  mission
is  to  grow the  game of  gol f,  support
professional  development ,  and organize  major
tournaments  l ike  the  PGA Championship.

La  PGA de  América  es  una  de  las
organizaciones  deport ivas  más  grandes  del
mundo,  fundada en 1916 .  Cuenta  con unos
29 ,000 miembros ,  pr incipalmente  instructores
y  profesionales  de  c lubes  de  gol f .  Su  misión es
promover  e l  gol f ,  apoyar  e l  desarrol lo
profesional  y  organizar  torneos  importantes
como el  Campeonato  de  la  PGA.

미국  PGA는  1916년에  설립된  세계  최대  규모의  골프  관
련  단체  중  하나입니다 .  약  29 ,000명의  회원이  있으며 ,
주로  골프  코치와  클럽  프로들입니다 .  골프의  대중화와
교육 ,  직업  발전을  목표로  하며 ,  PGA 챔피언십과  같은
주요  대회를  주최합니다 .

PGA of  America（美国职业高尔夫协会）  成立于
1916年，是世界上最大的职业高尔夫组织之一，拥有
约29,000名会员，主要是高尔夫教练和俱乐部职业球
员。它的使命是推广高尔夫运动，提升教学与职业发
展，同时主办如PGA锦标赛等重要赛事。









In  the  lush fa irways  of  gol f ,  the  LPGA
stands  as  the  ult imate  symbol  of  female
athlet ic  excel lence .  S ince  i ts  founding
in  1950,  the  Ladies  Professional  Golf
Associat ion has  evolved into  one  of  the
most  prest ig ious  women’s  sports
organizat ions  in  the  world .  

En los  campos  verdes  del  gol f ,  la  LPGA
representa  la  c ima del  ta lento
femenino.  Fundada en 1950,  la
Asociación de  Golf  Profesional
Femenina  se  ha  convert ido  en  una de
las  organizaciones  deport ivas
femeninas  más  prest ig iosas  del  mundo.  

푸르른  필드  위에서  LPGA는  여성  스포츠의  아
름다움과  강인함을  상징합니다 .  1950년에  설립
된  이후 ,  LPGA는  세계에서  가장  권위  있는  여자
골프  투어로  자리  잡았으며 ,  수많은  스타  플레이
어들이  이  무대에서  활약하고  있습니다 .  

在高尔夫的绿茵世界中，LPGA（女子职业高
尔夫协会）是女性力量的最佳代名词。自
1950年成立以来，LPGA 以坚定的步伐走过
七十余年，成为全球最具影响力的女子高尔
夫巡回赛之一。





LIV Golf  is  a
professional  gol f
league founded in
2021  and backed by
Saudi  Arabia’s
Publ ic  Investment
Fund.  It  features
54-hole ,  no-cut
events  with  both
individual  and
team formats ,
of fer ing  huge  prize
money.  It  has
attracted top
players .

LIV Golf  es  una  l iga  de
golf  profesional  fundada
en 2021  con el  respaldo
del  Fondo de  Inversión
Públ ica  de  Arabia
Saudita .  Ofrece  torneos
de 54  hoyos  s in  cortes ,
con formato  individual
y  por  equipos ,  y  premios
mil lonarios .  Ha  atraído
a  grandes  jugadores .

LIV 골프는
2021년에  창설
된  사우디아라비
아  공공  투자  기
금이  지원하는
프로  골프  리그
입니다 .  컷  탈락
없는  54홀  경기
와  개인전 ·팀전
형식을  결합하
며 ,  막대한  상금
을  제공합니다 .  

LIV高尔夫是一项
由沙特阿拉伯资助
的职业高尔夫赛
事，于2021年创
立。它采用54洞
三轮赛制，无淘汰
机制，并结合个人
和团队比赛。赛事
奖金高、节奏快，
吸引了不少顶级球

员加盟。



U.S. Kids Golf is a
United States–based
youth golf organization.
Founded in 1996, U.S.
Kids Golf has both an
LLC component and a
Foundation side. The
for-profit business side
is headquartered in
Peachtree Corners,
Georgia while the
Foundation
headquarters is located
in Pinehurst, North
Carolina.

U.S. Kids Golf 是⼀
家总部位于美国的⻘

少年⾼尔夫组织。成

⽴于1996年，U.S.
Kids Golf 既有有限
责任公司（LLC）性
质的营利部⻔，也有

基⾦会性质的⾮营利

部⻔。营利业务总部

位于乔治亚州的桃树

⻆市，基⾦会总部则

位于北卡罗来纳州的

派恩赫斯特市。

U.S. Kids Golf es una
organización juvenil de golf
con sede en Estados
Unidos. Fundada en 1996,
U.S. Kids Golf tiene tanto
un componente con fines
de lucro como una
Fundación sin fines de
lucro. La sede del negocio
con fines de lucro se
encuentra en Peachtree
Corners, Georgia, mientras
que la sede de la Fundación
está ubicada en Pinehurst,
Carolina del Norte.

U.S. Kids Golf는 미국
에 기반을 둔 유소년 골
프 조직입니다. 1996년
에 설립되었으며, U.S.
Kids Golf는 LLC 형태
의 영리 부문과 재단 형
태의 비영리 부문을 모
두 운영하고 있습니다.
영리 부문 본사는 조지
아주 피치트리 코너스
에 있으며, 재단 본부는
노스캐롤라이나주 파
인허스트에 위치해 있

습니다.













The Making of a Legend:
Tiger Woods’ First Swing at

Greatness

L o n g  b e f o r e  t h e  g r e e n  j a c k e t s  a n d  S u n d a y  r o a r s ,  b e f o r e
t h e  N i k e  s w o o s h  b e c a m e  a  s y m b o l  o f  d o m i n a n c e ,
E l d r i c k  “ T i g e r ”  W o o d s  w a s  j u s t  a  b o y  w i t h  a  c l u b  t h a t
l o o k e d  t o o  b i g  f o r  h i s  t i n y  h a n d s — a n d  a  d r e a m  f a r
l a r g e r  t h a n  a n y  c o u r s e  h e  w o u l d  p l a y .

A t  j u s t  2  y e a r s  o l d ,  T i g e r  a p p e a r e d  o n  n a t i o n a l
t e l e v i s i o n ,  s i n k i n g  p u t t s  o n  T h e  M i k e  D o u g l a s  S h o w
w h i l e  s t a n d i n g  b e s i d e  g o l f  l e g e n d  B o b  H o p e .  T h e
a u d i e n c e  c l a p p e d .  H i s  s w i n g  w a s  p u r e .  B u t  f e w  c o u l d
h a v e  p r e d i c t e d  t h e  s t o r m  h e  w o u l d  b r i n g  t o  t h e  s p o r t .

T i g e r ’ s  f a t h e r ,  E a r l  W o o d s ,  a  t o u g h  f o r m e r  G r e e n  B e r e t ,
r e c o g n i z e d  h i s  s o n ’ s  f i r e  e a r l y .  “ H e ’ s  n o t  j u s t  g i f t e d ,”
E a r l  o n c e  s a i d ,  “ h e ’ s  c h o s e n .”  U n d e r  E a r l ’ s  c a r e f u l  y e t
i n t e n s e  g u i d a n c e ,  T i g e r  p r a c t i c e d  w i t h  m i l i t a r y
d i s c i p l i n e .  M o r n i n g s  b e f o r e  s c h o o l ,  e v e n i n g s  a f t e r
d i n n e r — r a i n  o r  s h i n e ,  t h e  g r i n d  n e v e r  s t o p p e d .

“My dad told me, ‘You’re going to do more than just play golf. 
You’re going to change the world.’” — Tiger Woods

W h a t  m o s t  p e o p l e  d i d n’ t
s e e  wa s  t h e  c o s t  b e h i n d  t h e
c u r t a i n .  T i g e r  o f t e n  f e l t
i s o l a t e d —r a r el y  f i t t i n g  i n
w i t h  k i d s  h i s  a g e .  A s  a
m u l t i r a c i a l  c h i l d  (A f r i c a n-
A m e r i c a n ,  T h a i ,  C h i n e s e ,
Na t i ve  A m e r i c a n ,  a n d
D u t c h) ,  h e  f a c e d  r a c i a l
s l u r s  o n  t h e  c o u r s e  eve n  a s
a  t e e n a g e r.  B u t  i n s t e a d  o f
b r e a k i n g  h i m ,  i t  f o r g e d
h i m .  “ I  wa s  t a u g h t  n o t  t o
c r y,”  h e  o n c e  s a i d ,  “ b u t  t o
p r ove  t h e m  w r o n g .”

By  a g e  1 5 ,  T i g e r  wo n  h i s
f i r s t  U. S .  Ju n i o r  A m a t e u r
C h a m p i o n s h i p ,  t h e
yo u n g e s t  eve r  a t  t h e  t i m e .
At  2 1 ,  h e  s t o r m e d  i n t o  t h e
Ma s t e r s  a n d  wo n  by  a
r e c o r d  1 2  s t r o ke s .  T h e  k i d
w i t h  t h e  g i a n t  d r e a m  h a d
a r r i ve d — a n d  h e  wa s n’ t
a s k i n g  f o r  p e r m i s s i o n .



传奇的诞生：

泰格·伍兹的第一记挥杆
在成为 “绿夹克 ”的代名词之
前，在万人欢呼的最后一轮

之前，艾尔德里克 · “泰格 ” ·
伍 兹 （ T i g e r  W o o d s ） 不
过是个小男孩，手里拿着比

他身高还大的球杆，怀里藏

着一个比球场更大的梦想。

仅仅  2岁，他便登上了《迈
克 ·道格拉斯脱口秀》，当众
表演推杆，旁边站着的是高

尔夫传奇  鲍勃 ·霍普。观众
报以掌声，他的挥杆动作纯

熟自如。但谁又能预见，这

个孩子将掀起整个高尔夫世

界的风暴？

泰格的父亲，厄尔 ·伍兹，是
退役的绿色贝雷帽特种兵，

早 早 发 现 了 儿 子 的 火

焰。 “他不仅有天赋，”厄尔
曾说， “他是被选中的。”在
父亲的严厉指导下，泰格的

生活几乎是军事化训练。清

晨上学前，夜晚吃饭后— —
无论刮风下雨，从不间断。

“我爸告诉我，‘你不只是来打高尔夫的，你要改变世界。’” 
—— 泰格·伍兹

人们看不见的，是他背后的孤独

与坚持。童年时期，泰格常常感

到格格不入— —作为一名多族裔
混血（非裔、泰裔、中裔、印第

安与荷兰血统）的孩子，他在青

少年时期便在球场上遭受过种族

歧视的言语侮辱。但这些并没有

击垮他，反而成了他性格的一部

分。

“我被教导不能哭，”他说过， “而
是要用行动回击他们。”

15岁那年，他赢得了全美青
少年锦标赛，成为史上最年

轻的冠军。到21岁那年，他
以 12杆巨大优势横扫大师
赛，震惊世界。

那个带着巨大梦想的小男

孩，终于登场

——不等机会，而是自己创
造。



전설의 탄생: 
타이거 우즈의 첫 스윙

우즈는  2살의  나이에  미국
전국  T V  프로그램  마이크
더글라스  쇼에  출연해  전
설적인  골퍼  밥  호프  옆에
서  퍼팅을  선보이며  관객
들을  놀라게  했다 .  어린  그
의  스윙은  이미  완벽에  가
까웠다 .
그러나  누구도  그가  앞으
로  골프계를  뒤흔들  존재
가  될  것이라  예측하지  못
했다 .

그의  아버지  얼  우즈 ( E a r l
W o o d s )는  엄격한  군인
출신으로 ,  아들의  재능을
일찍부터  알아보았다 .
“그  애는  단지  재능  있는
게  아니야 ,  그는  선택받은
아이야 .”
그의  훈련은  군대식이었
다 .  아침  수업  전에 ,  저녁
식사  후에도—비가  오든  눈
이  오든  연습은  멈추지  않
았다 .

“아버지는 제게 이렇게 말씀하셨어요. ‘넌 단지 골프 선수가 아
니라, 세상을 바꿀 아이야.’ — 타이거 우즈

하지만  사람들은  그  이면의
외로움을  보지  못했다 .
혼혈 (아프리카계 ,  태국계 ,
중국계 ,  아메리카  원주민 ,
네덜란드계 )로  자란  
그는  어린  시절  골프장에서
인종차별을  경험했다 .
그러나  타이거는  눈물을  참
았고 ,  증명해냈다 .
“울지  말라고  배웠어요 .  대
신  실력으로  증명하라  배웠
죠 .”

15세에 그는 최연소로 미국
주니어 아마추어 챔피언십
을 우승했다.
21세의 나이로 마스터스에
첫 출전해 12타 차 대승—세
상을 놀라게 했다.
이제, 그 소년은 무대에 섰
다. 기회를 기다리지 않고,
직접 만들어내며.



El Nacimiento de una
Leyenda: El Primer Swing
de Tiger Woods

C o n  s o l o  2  a ñ o s ,  T i g e r
a p a r e c i ó  e n  e l  p r o g r a m a
T h e  M i k e  D o u g l a s  S h o w,
h a c i e n d o  p u t t s  f r e n t e  a
u n a  a u d i e n c i a  n a c i o n a l
y  j u n t o  a l  l e g e n d a r i o
B o b  H o p e .  S u  s w i n g  e r a
s u a v e ,  n a t u r a l .  E l
p ú b l i c o  a p l a u d í a .  P e r o
n a d i e  p o d í a  p r e v e r  e l
h u r a c á n  q u e  e s t e  n i ñ o
d e s a t a r í a  e n  e l  m u n d o
d e l  g o l f .

“Mi padre me dijo: ‘No estás aquí solo para jugar golf.
Estás aquí para cambiar el mundo.’” — Tiger Woods

L o  q u e  m u c h o s  n o  v i e r o n  f u e  e l
p r e c i o  d e t r á s  d el  éx i t o .  T i g e r
c r e c i ó  s i n t i é n d o s e  s o l o ,  a
m e n u d o  a i s l a d o .
C o m o  u n  n i ñ o  m u l t i r r a c i a l
(a f r o a m e r i c a n o ,  t a i l a n d é s ,  c h i n o ,
n a t i vo  a m e r i c a n o  y  h o l a n d é s) ,
s u f r i ó  i n s u l t o s  r a c i s t a s  i n cl u s o
c u a n d o  a ú n  e r a  u n  a d o l e s c e n t e .
Pe r o  e n  ve z  d e  r o m p e r l o ,  e s o  l o
f o r t a l e c i ó .
“ No  m e  e n s e ñ a r o n  a  l l o r a r ”,  d i r í a
a ñ o s  d e s p u é s .  “ Me  e n s e ñ a r o n  a
d e m o s t r a r l e s  q u e  e s t a b a n
e q u i vo c a d o s .”

S u  p a d r e ,  E a r l  W o o d s ,  u n
e x  b o i n a  v e r d e  d e l  e j é r c i t o ,
f u e  e l  p r i m e r o  e n  v e r  s u
f u e g o  i n t e r i o r .
“ N o  e s  s o l o  t a l e n t o s o ”,
d e c í a  E a r l .  “ E s t á
d e s t i n a d o .”
B a j o  s u  e s t r i c t a  p e r o
a m o r o s a  t u t e l a ,  T i g e r
e n t r e n a b a  c o n  d i s c i p l i n a
m i l i t a r :  p o r  l a s  m a ñ a n a s
a n t e s  d e  i r  a  l a  e s c u e l a ,
p o r  l a s  n o c h e s  d e s p u é s  d e
c e n a r ,  l l o v i e r a  o  h i c i e r a
s o l .

A  l o s  1 5  a ñ o s ,  g a n ó  el
C a m p e o n a t o  A m a t e u r
Ju n i o r  d e  E E .  U U. ,  e l  m á s
j ove n  e n  l o g r a r l o .
A  l o s  2 1 ,  a r r a s ó  e n  el
Ma s t e r s  c o n  u n a  v i c t o r i a
h i s t ó r i c a  p o r  1 2  g o l p e s  d e
ve n t a j a .
E l  n i ñ o  d el  g r a n  s u e ñ o  y a
e s t a b a  a q u í .  Y  n o  p e d í a
p e r m i s o .



Casey Martin
身患疾病的职业球手 

患有先天性腿部疾病，几

乎无法正常行走。 他通过
电动车代步打比赛，引发

职业高尔夫规则争议。 最
终，他打赢了官司，被允

许用电动车比赛。 他后来
成为教练，培养了很多优

秀 年 轻 球 员 。  励 志
点：“不公平的命运，也能
被你自己改写。”

케이시 마틴 
장애를 가진 프로 골퍼

 그는 선천적인 다리 질환으로
인해 거의 걷지 못했습니다.
 경기에 출전하기 위해 전동 카
트를 사용했는데, 이는 프로 골
프 규정에 대한 논란을 불러왔
습니다.
 결국 그는 소송에서 승소하여
경기 중 전동 카트 사용이 허용
되었습니다.
 그 후 그는 코치가 되어 많은
유망한 젊은 골퍼들을 길러냈
습니다.
 감동 포인트: “불공평한 운명
도 스스로의 손으로 다시 쓸 수
있다.”

Casey Martin
Un golfista profesional con
discapacidad

 Nació con una enfermedad
congénita en la pierna y
apenas podía caminar.
 Para competir, usó un carrito
de golf, lo que provocó
controversia sobre las reglas
del golf profesional.
 Finalmente, ganó una batalla
legal que le permitió usar el
carrito durante las
competiciones.
 Más tarde, se convirtió en
entrenador y formó a muchos
jóvenes golfistas talentosos.
 Punto inspirador: “Un
destino injusto también
puede reescribirse con tus
propias manos.”

Casey Martin 
A Professional Golfer with a
Disability

 He was born with a
congenital leg condition and
could barely walk.
 To compete, he used a golf
cart, which sparked
controversy over professional
golf regulations.
 Eventually, he won a legal
battle that allowed him to use
the cart in competition.
 Later, he became a coach and
mentored many talented
young golfers.
 Inspiration: “An unfair
destiny can still be rewritten
by your own hand.”





本·霍根是高尔夫历史
上最伟大的球员之

一，以极致精准的挥

杆和惊人的意志力闻

名。他童年贫苦，从

球童做起，一路打进

职业赛场。1949年他
在一场严重车祸中几

乎丧命，医生甚至断

言他无法再走路。但

仅一年后，他奇迹般

地复出，并在1950年
赢得美国公开赛，震

撼世界。他被称为“高
尔夫挥杆的圣徒”，他
的著作《Five

Lessons》被视为高尔
夫学习的经典教材。

即使在今天，提起霍

根，人们想到的依然

是：“精准到极致，坚
韧到极限。”

Ben Hogan is one of the greatest golfers in history,
known for his incredibly precise swing and
remarkable willpower. He grew up in poverty,
started as a caddie, and fought his way into the
professional golf world. In 1949, he was nearly killed
in a severe car accident, and doctors said he might
never walk again. Yet just a year later, he made a
miraculous comeback and won the 1950 U.S. Open,
stunning the world. He is often called “the saint of
the golf swing”, and his book Five Lessons is
considered a classic for anyone learning the game.
Even today, when people mention Hogan, they still
say: “Precision to the extreme, perseverance to the
end.”

Ben Hogan es uno de los golfistas más
grandes de la historia, conocido por su
swing extremadamente preciso y su
impresionante fuerza de voluntad.
Creció en la pobreza, comenzó como
caddie y luchó para entrar al mundo
profesional del golf.
En 1949, casi muere en un grave
accidente automovilístico, y los médicos
dijeron que tal vez nunca volvería a
caminar. 

Pero solo un año después, hizo un regreso
milagroso y ganó el Abierto de Estados
Unidos de 1950, dejando al mundo
asombrado.
A menudo se le llama “el santo del swing de
golf”, y su libro Five Lessons es considerado
un clásico para quienes aprenden el
deporte.
Incluso hoy, cuando se habla de Hogan, aún
se dice: “Precisión al extremo,
perseverancia hasta el final.”

벤 호건은 골프 역사상 가장 위
대한 선수 중 한 명으로, 극도로
정밀한 스윙과 놀라운 의지력으
로 유명합니다. 그는 가난한 어
린 시절을 보내며 캐디로 시작
해, 프로 골프 세계로 올라섰습
니다. 1949년 그는 심각한 교통
사고로 거의 목숨을 잃었고, 의
사들은 다시는 걷지 못할 것이라
고 말했습니다. 하지만 불과 1년
뒤, 그는 기적적으로 복귀해
1950년 US 오픈에서 우승하며
세상을 놀라게 했습니다.

그는 종종 “골프 스윙의 성자”로 불리며, 그의 저서 Five Lessons
는 골프를 배우는 사람들에게 고전으로 평가받습니다. 오늘날에도
사람들은 벤 호건을 이렇게 기억합니다: “정밀함은 극에 달하고, 인
내심은 끝까지 간다.”

Ben Hogan



NEWPORT BEACH
COUNTRY CLUB
Newport Beach Country Club is a premier private golf and
social club in Southern California, featuring a championship
18-hole course and a 65,000-square-foot coastal-style
clubhouse, and is home to the annual PGA Tour Champions
event, the Hoag Classic.

新港海滩乡村俱乐部 
뉴포트 비치 컨트리 클럽

是一座始建于1954年、拥有65 ,000平方英尺现代海岸克拉夫茨曼
风格会所、18洞锦标赛级高尔夫球场并多年举办PGA老年巡回
赛“HOAG CLASSIC”的顶级私人高尔夫及社交俱乐部   

뉴포트  비치  컨트리  클럽은  1954년에  설립된  최고급  프라이빗  골프
및  소셜  클럽으로 ,  65 ,000제곱피트  규모의  현대적인  해안  크래프츠
맨  스타일  클럽하우스와  챔피언십  수준의  18홀  골프  코스를  갖추고
있으며 ,  다년간  PGA 챔피언스  투어인  ‘호그  클래식 (HOAG
CLASSIC) ’을  개최해왔습니다 .

Home to a meticulously redesigned 18-hole championship
course and a striking 65,000-square-foot coastal Craftsman-
style clubhouse—blending elite sport with refined leisure

ARCHITECTURAL AND ATHLETIC EXCELLENCE

A sanctuary for distinguished members, the club fosters an
exclusive social environment enriched by curated events,
including the nationally renowned Hoag Classic

PRESTIGIOUS PRIVATE COMMUNITY

Nestled in the heart of Newport Beach, the club offers
breathtaking ocean vistas and seamless access to Southern
California’s most affluent lifestyle destinations.

UNRIVALED COASTAL SETTING




















